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HaIpsIMKaM JOCIKEHb y Tainy3i (i1oy0rii Ta METOJUKY BUKIaJaHHS MOB. Marepianu 30ipHuKa
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3a nocTtoBipHicTh (hakTiB, JaT, Ha3B 1 T. . BIANOBIOAalOTH aBTOpH craTei. [lyMKH aBTOpIB
MOJYTh He 30iraTucs 3 MO3ULIEI0 PEeIKOJIET .
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5. Wen X., Yang K., Kuang F. Cognitive Linguistics: Retrospect and
prospect. Cognitive Linguistic Studies. 2014. Vol. 1, Issue 2. P. 155-170. DOI:
https://doi.org/10.1075/cogls.1.2.01wen

Anacmacia Hepoouk,
Ipuna Camoopcoka
(Pisne, Ykpaina)
NESIKI BEPBAJIBHI TA HEBEPBAJIBHI XAPAKTEPUCTUKHA

AHIJIIACBKOI'O ETUKETY

OpHi€ro 3 BaKIUBUX CTOPIH JIFOACHKOTO CHIJIKYBAaHHS € MOBJICHHEBUN €THKET —
CUCTEMA CTaHJAPTHHUX, CTEPEOTUITHUX CIOBECHUX (OPMYJ 3 MEBHOI CUHTAKCHYHOIO
CTPYKTYpOIO 1 JIEKCHYHMM HAlOBHEHHSAM, SKI BXHBAIOThCS Yy CHUTYyallsX, ULI0
MOBTOPIOIOTHCSL TTOBCSAKACHHO. BITaHHS, TMPOIIAHHS, BHOAYEHHS, 3amMpOIICHHS,
nobakanus Tomo (banesuu, 2004: 261).

ETvkeTy cniiKyBaHHS SIK SIBUIIY 3arajJbHOJIOJCHKOMY BOJHOYAC MPUTAMaHHI
€THIYHI OCOOJIMBOCTI, SIKI YK€ BaXJIMBO BPaxOBYBaTH Y MUDKKYJIBTYpHIH
KOMYHIKaIlii, OCKUIbKM II€ JOMOMAara€ 3MEHIIUTH KyJbTypHI pPO30DKHOCTI Ta
noOyAyBaTH TMO3UTHBHI B3aEMUHU MIK JIIOAbMH PI3HUX HAIIOHAJBHOCTEH Ta
KYJIbTYP.

HeBunmankoBO MOBJIEHHEBUN €THKET AK 3acid MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalii,
B1IOOpaXKeHHS! HAI[IOHATBHUX KYJbTYPHUX TpaIuIlii MEBHOrO HApPOAY MpPUBEPTAE
yBary BITUM3HSHUX Ta 3apyOikHux pociigaukie (B. Amau, A. BexOwuipbka,
I'. €mizaposa, B. Kapacuk, 0. Ky3smenkosa, P. Jlakopd, H. opmaHoBchka Ta iH.) i
€ aKTyaJbHUM MUTAHHSAM Y CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.

HaykoBIii BUIIISIOTH ACKUIbKA CKJIAJIOBUX MOBJICHHEBOTO €THKETY
- cJIOBeCH1 ()OpMYJIH BBIYJIMBOCTI;

- (GopMyIIOBaHHS 3alMTaHb Ta BIANOBIAEH IJIs MIATPUMYBAHHS HAJEKHOIO DPIBHS
CHUIKYBaHHS;
- peryJilOBaHHs TEMIy Ta PUTMY MOBJIEHHS, IHTOHAIIMHOTO OGOPMIICHHS IS

JOHECEHHS J10 CIIBPO3MOBHHMKA BAKIMBOI 1H(OpMaIlii;
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- HeBepOabHi cUrHaMK (MiMiKa, )KECTH Ta MO3H Tija), IKi MOKYTh TIepelaBaTH IMIEBHY
1H(pOopMallio PO HACTPIM Ta CTABJIEHHS JIOJAUHU 10 CIIBPO3MOBHUKA,;
- ToBara /10 KyJbTYPHHX TPAJIUIIA 1 BUKOPUCTAHHS Y 3B 53Ky 3 IIUM BIATMOBIIHHUX
BHpa3iB Ta popm komyHikaTuBHOI moBeAinkH (I'punienko, 2003: 85-95).

BipHicTh TpamuilisiM — oJlHa 3 HaWBIAOMINIMX PHUC aHrIIHIIB. Bynyun moBosi
JOTMUTINBOIO HAII€I0, aHTIINII MOXKYTh JOCHIJKYBAaTH OCOOIMBOCTI IHIIMX KYJIBTYD,
HaBITh 3aXOIUTIOBATHCS HHUMH, ajie MPHU LIbOMY 30epiraTh BJIACHY 1HIUBIYaJIbHICTb,
sKa BUSBISIETHCS 1 B €THKETI, 110 Ma€ JaBHI 1 Jy’Ke€ aBTOPUTETHI I KOHCEPBATHUBHI
Tpaauuii. BigXunaeHHs BiJl HOPM MOBJIEHHEBOTO €THUKETY CIPUUMAETbCS B AHIJIT SIK
BUSIB HEBUXOBAHOCTI, HEBBIWJIMBOCTI 1 HABITh SIK IPyOICTb.

AHrmifickka KynbTypa € TPHUKIAJOM  BY3bKOKOHTEKCTHOI  KYJIBTYPH,
OCHOBHHMMU O3HaKaMU sKOI €:

- IpsiMa 1 BUpa3Ha MaHepa MOBJICHHS,

- MparHeHHs 10 YiTKUX (POPMyITIOBaHb JyMOK;

- IpyropsiaHa poJib HeBepOabHOT KOMYHIKAIIll, I'THOPYBaHHS May3 1 MOBYaHHS,
- BIIKpUTE BUCIIOBJICHHS IPOTHIICKHUX MO3UIIH SIK TIISAX IO ICTHHHU,

KynapTypu BY3BKOrO KOHTEKCTY € OUIbII MPSAMOJIIHINHI, 1H()OPMATUBHO
JIOCTaTHI, BCE HEOOXITHE IMOBIAOMIAETHCS 3a JOIIOMOIOK0 MOBH.

VY nawiti po3sioyi cnpoOyeMO TPOUTIOCTPYBATH 1[I OCOOJMBOCTI aHTIIMCHKOL
KyJbTYpPH Ha MPUKJIAA1 aHATI3y JAeSKUX BepOaIbHUX Ta HEBEPOATbHUX OCOOIMBOCTEM
aHTJIIMCHKOTO JIIHTBOETUKETY .

['onoBHe mnpu3HAYeHHS ETUKETY, 30KpeMa i MOBJICHHEBOTO, IIOJIATAE Yy
BCTAHOBJICHHI CHPUATIMBOTO KOHTAaKTy MK JIFOJAbMH, PEryJIOBaHHI iX B3a€EMHUH Ha
OCHOBI TIPUHIIMITY BBIWIMBOCTI, QDK€ METOI CITUIKYBaHHS € BIUIUB OJIHOTO
KOMYHIKaHTa Ha 1HIIIOTO.

3HaHHS NPUHAHATUX y CYCIUTBCTBI MPAaBUI MOBJICHHEBOTO €TUKETY, BOJIOIIHHS
BepOAIbHUMU Ta HeBepOaNbHUMHM (OpMaMH BUPAKEHHSI BBIWJIMBOCTI JOMOMOXYTb
BCTAHOBUTH KOHTAKTH 3 CIIBPO3MOBHHMKOM, TOOTO YCHIIIHO 3AIMCHUTH MPOIIEC

CIUIKYBaHHS.
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Ha nymky ®.C.baneBuua, HailioHaJIbHa CBOEPITHICTh MOBJIEHHEBOTO €THUKETY
CIIPUYMHEHA, «3 OJIHOro OOKy, CcHenu(ikow MNPUPOTHO-KIIMATUYHUX YMOB,
crioco0aMu TOCIOJapIOBaHHs, KOHTAKTaMH 3 IHITUMH HApOJaMH, BIUIMBOM PEIIrii,
pPIBHEM KYyJIbTYPHO-IIMBUTI3AIMHOTO PO3BUTKY TOIIO, a 3 IHIIOIO — BJAYCIO,
TEMIIEPAMEHTOM, MEHTAJIbHICTIO, HAI[lOHAJIBHUM XxapakTtepoMm Hapoay» (BareBuy,
2004: 261).

Tak, >xureni TymanHoro AnbOiIOHY BHCOKO IIHYIOTh YMIHHS HE MOKa3yBaTu
CBOIX MOYYTTIB, COpUIMaTH Mopa3Ky 0e3 BHsSBY HeBAOBOJIEHHS Toulo. Lli sikocti
BBAKAIOTh TUIIOBUMM NIl Oyb-sIKOrO aHrmiiis. ToMy BiZoOpaskeHHs MOYYTTIB Mae
cnenudiky B aHTTIMCHKIN MOBI: TYT HE AyKe OaraTo JI€CIiB, 10 HA3UBAIOTh €MOIIii,
HampuKiIam, WOrry (xeumosamucs), Qrieve (coprosamu), neski 3 HHUX MarOTh
HeratuBHI KoHoTamii — Sulk (Joymucs), fret (nepsysamu, opamysamucs), rave
(6icumucs), fume (kunimu, opamysamucs), a nesKi 3HAKAIOTh 3 YXKUTKY — rejoice
(padimu). 3aMicTh Ji€CHiB JUISI BHUPAXCHHS €MOIil Ta TOYYTTIB MEPEeBAXKHO
3aCTOCOBYIOTh MPUKMETHUKHU.

CXWJIBHICTh aHTJINLIB 10 CTPUMAHOCTI UTIOCTPYIOTH 1 Taki MOBHI (hakTH: s
BUPAXCHHS SK TO3WTUBHHUX, TaK 1 HETaTUBHUX EMOI[IH BOHH BUKOPHCTOBYIOTH
«IOM’SIKIITYBaJIbHI ciioBa» — quite, sort of, about, quite nice, quite awful; nagaroTs
nepeBary rinmepoosiaM Ipu BUPAKEHHI MO3UTUBHOT OI[IHKK 3BUYAHUX peduei (osry,
NPEIMETIB), ajie He CEPHO3HUX MOPAJbHUX YECHOT.

AHCIHII IHYIOTh HE0AraTocliB’s SIK KUIBKICHY O3HaKy TOBOpIHHA. Bonwu
OB’ I3YIOTh OaratociiB’s 3 HEBMIHHSIM CIILJIKYBaTHCH, HEBUCOKHUMH
IHTEJNEKTYyaTbHUMHU 3710HOCTSIMH MOBIIA. B aHTIiHCHKIN JTIHTBOKYIBTYpl BHpa3HilIe
BepOasTizoBaHa JIOTIYHICTb Ta MOCTIOBHICTD.

PosrisitHemMo  geranpHImMIE 111 HAIOHAJIBHI  OCOOJMBOCTI  aHIIIHCHKOTO
MOBJICHHEBOT'O €TUKETY Ha TIPHUKIAJ1 ISIKUX €JICMEHTIB KOMYHIKATHBHUX CHUTYAITil.

Ycraneni QGopMylIHm MOBIICHHEBOTO €THKETY, 3aKpilUICHI 3a TCBHUMH
KOMYHIKATUBHHMHU CHTyallisMuA (3BEpTaHHs, MPHUBITAHHS, MPOIIAHHS, BHOAYEHHS,
noJsiKa, MmoOakaHHs, MPOXaHHs, 3alpOIICHHS TOIIO), Y pe3yiabTari 0araropazoBoi

HOBTOp}OBaHOCTi crajin CTCpCOTHUIIaMU — THUIIOBHUMHW MOBHHUMH KOHCTp}/'KI_[iHMI/I, 1o
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BUKOPUCTOBYIOTHCSI B 0araThbOX CUTYaIlisIX CHIJIKYBAHHS 1 € TOTOBUMHU (OpMyJaMu HE
JUIIe 3 TOYKU 30py I1X MOpPGOJIOro-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH, a U JIEKCUYHOI
HanoBHeHOCTI. [Ipu 1bOMy Taki MOBHI (OpPMyNIH BMOTHBOBAaHI1 CTHJIICTUYHO,
(GYHKIIIOHAIPHO, OCKUIBKM ~ MaioTh  3a0e3medyyBaTH  IMO3UTHUBHHA  pe3yJIbTaT
CITKYBaHHS.

B anrmiiicekii KynbTypi, SIK 1 B OyAb-aKid 1HIIIN, MPUBITAHHS € BaKJIMBUM
CJIEMCHTOM KOMYHiKallii. J[Ji1 BHCIOBJIICHHS TPUBITAHb BHUKOPHUCTOBYIOTHCSA SIK
BepOasbH1, Tak 1 HeBepOaIbH1 3aCOOM.

Cepen BepOanpHuX 3ac001B MOXHA BUAUIMTH TaKl (POPMYIIH:

* Hello / Hi — npuBiTanHs, sike BUKOPUCTOBYETHCS B HE(POPMATBHUX CUTYAIIsX;

» Good morning / Good afternoon / Good evening — ¢gopmalibHI PHUBITaHHSA, K1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS BIAMOBIIHO JI0 Yacy J00W;

* How are you? — muTaHHs MPO CAMOIOYYTTA, SIKE € 4acTO BXXHBAHOIO (POPMYIIOIO
MIPUBITaHHS,

* Nice to meet you — dopmyiia, sika BKHBAETHCS [IPH 3HAHOMCTBI 3 HOBOO JIFOAMHOIO;
» What's up? — medopmanbHa popMa MpUBITaHHS, [0 BXXKUBAETHCS MPHU CHUIKYBaHHI
OJTHOJIITKIB 200 Jpy3iB, 3a3BUYAli 3 METOIO PO3IIOYATH PO3MOBY;

» Good to see you — ¢pasa, 110 BXKHBAETHCS i Yac 3yCTPidi 3 JIOJAUHOO, SIKY HE
O0auusii TPUBAJIUM Yac;

* How are you? — us QopMmyna BUKOPHUCTOBYETbCS IJis 3alUTy PO CTaH 1
camomouyTTs Jironuau. Hanpurximan, “How are you today?” a6o ““How have you
been?”

TakuM 4rHOM, B aHTIINCHKIN JIIHTBOKYJIBTYpI B 3aJ€KHOCTI BiJI CHUTYyaIlii Ta
KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY ICHYIOTbh PI3HI BUMOTH III0JI0 BUCIIOBJICHHS IMPUBITAHb.

3 MOYaTKOM CHIJKYBaHHSA IIOB’SI3aHMMA 1€ OJMH €JIEMEHT MOBJIEHHEBOTO
CTUKETy — 3BEpPTaHHs, Pi3HI QOPMHU SKOTO € CBOEPITHHUMH JICKCHUHUMH 3ac00aMu
BUPQXCHHS BBIWIMBOCTI. 3BEpHEHHS Ma€e O€3MOCepeqHE BITHOIICHHS 10 HOPM
MOBJICHHEBOTO €THKETY, OCKUIbKM HEB1JI'€MHOIO BJIACTUBICTIO MOBHM BHUCTyHae€ ii
aJpeCHUN XapakTep. 3BEpTaHHS BHUKOHYIOTh BAXKIUBY POJb Y MIKOCOOMCTICHOMY

CIIUIKyBaHHI, & caMe CHpHUSAIOTH B3a€MOJii MOBIS W angpecara | JONOMararTh
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CTBOPUTH OCOOJMBUNA KOMYHIKATUBHUH NPOCTIp. Y CHUCTEMY JIEKCHYHHUX 3aco0iB
BUPQXCHHS BBIWIMBOCTI BXOJSTH 3BEPHEHHS, SKI YacTille BXHBAIOTHCS TIpH
CIIJIKYBaHHI 3 MaJO3HAHOMUMU JIFOJIbMU 800 MPH HASIBHOCTI 3HAYHOI TICHXOJIOTIYHOT
JUCTAHINT MDDK KOMYHiIKaHTaMH. B a@HrIiiicbkiii MOBI ICHYIOTh Takl BBIiWIKMBI (hopMH
3BepTaHHs, sK. Sir, madam, miss, lady, gentleman, father, doctor, pisui ¢opmu
3BepHEeHb 10 ayxoBHHX 0ci0 (Your Holiness, your Beatitude, your Eminence, your
Excellency, Your Grace).

3BepHEHHSAMH, B IEpIIy 4epry, CiIyrywoTth iMena mrozei (“Simon, go to the
public meeting™), Ha3Bu 0ci6 3a crtymeHem cropimgnenocti (“Daddy, look at the
dog!”’), monoxenusm y cycrminbeti (“And it is important, ladies, to remove all the
cleanser, not to leave any on the skin” (BNC)), mpodeciero (“Good morning,
teacher!”), sansarram (“Carpenter, can you help me with this problem?””), mocamoro
(“Mayor, we need to solve this problem!”” (BNC)), 3Bannsam (““Lieutenant Rojas, can
| ask you?””), narionanbHO0 200 BikoBOr O3Hakoro (“How do you do, Madam?”’),
B3aemoBinnocuHamu Jroaci (“Dear old chap, I’ve missed you™).

JIOCTITHUKK aHTJIICHKOTO MOBJICHHEBOTO E€THUKETY CTBEP/KYIOTh, IO KOJO
E€TUKETHUX 3aCO0IB JOCUTh IIHPOKE, TOMY BHUKOPHUCTOBYIOTBHCS Pi3HI CIOCOOH
HailiMeHyBaHb. Tak, 3BepHEHHs J0 WieHIB poauHu (MaTepl, 6aThka, 6adycl, miaycs Ta
IHITKUX) aHTIIAI MOXKYTh OOMpaTH y 3BHuaiiHii (hopmi 200 3k IHOAI B 3MEHIITYBAIBHO-
necTnuBid. Hampukman: HeWTpanbHe 3BepHeHHs father moke Oytu 3aMiHeHO Ha
outemr po3moBHy (opmy — dad, daddy, pa, papa. Jlekcema mother mae Garato
PO3MOBHHUX BaplaHTiB: ma, mam, mum, mamma, mom, mummy, a grandmother —
grandma, gran, nanny, y toii dac sk Jekcema grandfather BukopmctoByeTBCS B
HACTYIMHUX Po3MOBHUX (opmax — grandpa, granddaddy, grandad. Ilpore ciioBo
sister mae nuie ogHy po3MoBHY Gopmy — SIS i jgekcema brother — bro (BNC), mio y
CydacHIM aHTJIMChKI MOBI MOXE BXKHMBATUCSA TaKOX 1 IO BIJIHOIICHHIO 0
HAaMKpauioro apyra.

B aHrnificekiii KyJIbTypl BOXKJIMBUM €JIEMEHTOM € MOOaKaHHS — CBOEPITHUMN
NPOSB BBIWIMBOCTI, SIKHA MOXKE CYIPOBOJKYBaTH Pi3HI KOMYHIKATHBHI CHUTYyallii,

namp.. Best wishes! (Hauixpawi nobaxcanns!), Have a nice day! (I'apnozo ous),
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Congratulations! (Bimar!), Happy birthday! (3 owem mnapooowcenns!), Merry
Christmas! (Becenozo Pizosa'), Happy New Year! (3 Hosum Poxom!) (Foster, 2000:
56-67).

Mopdoioro-cuaTakcuuHi (GOpMYJIM BUCIOBJICHHS TOOaKaHb B aHTJIACHKIN
KYJIbTYpP1 MOXKYTb OyTH 1 OUIBIII PO3TOPHYTUMH:

* |/we/they wish you... (SI/mu/eonu 6asxcaroms 6am...)

* | hope that... (4 cnooisarocs, wo...)

e | pray that... (Monrocs, wob...)

* May you have a prosperous year ahead. (Hexau eu mamumeme kéimyuuil pixk
nonepeoy.)

* | hope you have a wonderful day filled with joy and happiness. (4 cnooisarocs, wo
y 8ac 6yoe uy0osuil 0eHb, HAaNOBHEeHUI PpadiCmMIo Ma WacmsIm.)

» May your dreams come true. ( Hexait sawi mpii 30iticuamscsi).

» May you be blessed with happiness. (Faorcaro, wo6 mu 6ys oboaposanuii wacmsim)
(Chaney & Martin, 2007: 78-90).

J1yist BUCTIOBJICHHS 1TOOaKaHb B aHTJIIMCHKIM MOBI ICHYIOTh ¥ 17[10MH, 110 MalOTh
(bikcoBaHE 3HAYEHHS, SIKE YaCTO BIAPI3HAETHCA BIJ JITEPAIBHOTO 3HAYEHHSI OKPEMHX
ciiB. Hampukian:

» Break a leg — imioma, sika BXKUBAETHCS ISl MOOAKAHHS YCHIXY, 3a3BHYail mepen
BUCTYNIOM Ha cleHi. JliTepanbHO BOHA O3HAuYa€e «3jamMaTH HOTY», aje B KOHTEKCTI
noOakaHHs yCIiXy Ma€ 30BCiM iHIIe 3HadueHHS. ““YOU have an exam tomorrow?
Break a leg!” (B mebe 3asmpa exzamen? Yoauil)

» Good luck — mpocTte i yacTo B)XKMBaHE BUCIIOBJIICHHS MOOQKAHHS YCIIXY, SKE MOXE
OyTH BXXHTE B OaraThb0X KOHTEKCTaX.

* All the best — igioma, sika BXKHBAETHCS 11 BUCIOBICHHS MO00AXaHHS YCIIXY, IIACTs
Ta 3J0pOB's.

» May the odds be ever in your favor — Hexaii wancu 6yoymo 3a62cou Ha meoemy
boyi. lleli BHpa3 craB IyKe MOMYJSApHUM Ticis Buxoxy ¢inemy “The Hunger

Games” 1 BUKOPHUCTOBYEThCS Ul MOOaXKaHHS YCHIXy 1 BE3IHHA Yy OyIb-sSKHUX

sycwsx (Fox, 2018: 105-107).
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Sk AeMOHCTPYIOTh HaBEACHI MPUKIAIN, KOKHA 13 PO3TISIHYTUX CHUTYyaTHBHO-
TEeMaTUYHUX TPYI CTAHOBUTHh CUHOHIMIYHUMN Pl €TUKETHUX OJUHUIIB, K1 PI3HATHCS
32 CEeMaHTUYHUMHU Ta CTWIICTUYHUMHU O3HaKamu. HasBHICTH JOCTATHBO BEJIHMKOT
KUIBKOCTI CHHOHIMIB 00YMOBITFOE MOXJIMBICTh iX BUOOPY, SIKUM 3aJICKUTh BiJl pi3HUX
EKCTPAJIIHTBICTHYHHX (PAKTOPIB ITiJT Yac CIIKyBaHHSI.

VY mporieci MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii MOTPiOHO 00OB’SI3KOBO BPaxOBYBATH
HalllOHaJIbHI OCOOJMBOCTI HE TUIbKM BepOallbHOro, aje W HeBepOaIbHOTO
CIUTKYBaHHS, 3aCO0M SKOTO JIOMOBHIOIOTH BepOalibHy KOMYHIKAI[IIO Ta I0NOMararoTh
Kpalie 3pO3yMITH CIIBPO3MOBHMKA, a I1HOJAI ¥ YHUKHYTH HENOPO3YMIHb YH
KOH(JIIKTHUX CUTYaIlIH.

3BepHEMO yBary Ha Jiesiki HeBepOajabHI OCOOJHUBOCTI AHTJIMCHKOTO E€THKETY.
Ockinpku OpUTaHIl HE 3BUKJIM TOKAa3yBaTH CBOi €MOIlli BIIAKPUTO, Y HHUX JOCHUTH
CTpUMaHa MiMiKa Ta BUKOPUCTOBYETHCS HEBEIMKA KUTBKICTh JKeCTiB. Tak, MigHATAMU
OpoBamu B AHTJIIi BHUCJIOBIIOIOTh CKENTHYHE CTaBJICHHS 10 mojii. [locTykyBaHHS
BKa31BHOTO MaJIbIl MO HOCI O3HAYaKOTh OaKaHHS IIOCh CKa3aTH, ajpke repeOuBaTH
CHIBPO3MOBHUKA HENPHUCTONHO. 300pakyloud JIAalKKM PYXOM BKa3iBHUX 1 CEpEeIHIX
najibliB 000X PyK, OpUTaHIll 3BEPTAlOTh yBary Ha IpOHIYHICTh CKa3aHOTO. 3aMiCTh
3BUYHOTO IS YKPAiHIIIB KUBKA T'OJIOBOIO BOHH IPOCTO MOPTaroTh, BUCIIOBIIOIYH
3romy.

Sk BIIOMO, «BaXXKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO HAIlIOHAJIBHOI €TUKETU3AIlli CIUIKYBaHHS
€ KOMYHIKaTUBH1 Ta0y — MOBHI, TEMaTU4H1 Ta KOHTaKTHI1 3a00pOHH y CHIAKYBaHHI»
(baneBnu, 2004: 264), mo MOXXEeMO CIOCTepiraTH SK y BepOanabHIii, Tak i
HeBepOaIbHIM KOMYHIKAIlIi aHTJTIHITIB.

Hampukiman, BaXXJIMBOIO PHUCOI0 aAHTIIHCBKOTO €TUKETy MpPH 3HAHOMCTBI €
HeoOXimHICTh OyTH TIpeAcTaBieHMM. be3 mporo skuteni BenukoOpurtanii He
MOYMHAIOTH JPYKHI, IIJI0BI a00 Cyciachki BigHOCHHH. SIKIo B YKpaiHi JHOAH
MOXKYTh IMO3HAMOMUTHUCH TPOCTO Ha BYJMIN i PO3MOYATH PO3MOBY, OOMIHIOIOYHCH
MEBHOIO 1H(OopMaIi€ro, TO B AHIIIIT Take 3HaHOMCTBO HEMPUITYCTUME, OCKLIIBKUA MOXKE
OyTH pPO3IIHEHE $K 3a31XaHHS Ha >KUTTS, HaBITh SKIIO JIIOJIMHA IOCIYTOBYETHCA

€TUKETHUMU (HOpMYyJIaMU IPUBITAHb YU 3BEPTaHb.
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Bitatorbcsi OpuTaHIl MIBUAKUM PYKOCTUCKAHHSAM, 1 3aTpUMyBAaTH YHUIOCH
JIOJIOHIO B CBOiH, CUJIBHO TUCHYTH HE BapTo. B3arasni TakTuUibHI KOHTAaKTH B AHIJII1
3BEAICHO 10 MiHIMyMY. IIUJIbHO TUBHUTHCS B 0Ui, pO3MIISIaTH HE3HAHOMUX JIFOJICH TEK
HE PEKOMEHIYETHCS, OCKUIBKH 11€ BBAKAETHCS MOPYIICHHSIM OCOOMCTUX KOPAOHIB.

Ha cranpgaptae 3anurands “HOw are you?”” mpuitHATO BiANOBIZATH CTBEPIHO
a00 I[IKaBUTHUCS CIIpaBaMH CIIIBPO3MOBHHKA, a HE PO3MOBITATH MPO CBOI MPoOJIeMH
(K 1€ YacTo pOoOJIATH EMOIiMHI Ta CHIBYYyTIUBI yKkpainii). [linBuiryBatu TOH 3a
MpaBUJIaMH TIOBEAIHKMA BBAXKAE€ThCS BIJAKPUTOIO TNPOBOKali€ro ckannpany. CBoro
HE3TOJly 3 JYMKOI OMOHEHTa MPUNHATO BUPAKAaTU TPAHUYHO CTPUMAHO, YHUKAIOUU
KOH(JIIKTY.

OdimiitHe COUIKYBaHHS JIJIA aHTJIWINB — 1€ BMIHHS MIATPUMATH CTaHIAPTHY
CBITCbKY Oecinmy. Bapro BuOupaTu HeHTpadbHI TeMU MJis PO3MOBHM — TMOroja,
MHUCTENTBO, HOBUHHU. He peKoMeHyeThCs 0OTOBOPIOBAaTH CBOE a00 4yKE€ OCOOHCTE
KUTTS, (DIHAHCOBI CITPaBH, XBOPOOH.

3a eTukeToM Oyab-sIKE CIUIKYBaHHS OOOB’S3KOBO  CYIPOBOJIKYETHCS
KOMIUTIMEHTaMU. BBaXa€TbCs XOpPOIIMM TOHOM IIOXBaJUTH CIIBPO3MOBHHUKA,
3aXOIUTIOIOYUCH WOT0 JIOCATHEHHSMU a00 MPOCTO CKa3aTh KuIbKa MPUEMHUX CIIB.
[Ipore MoBHUI eTukeT AHIIIT 3a00pOHsE€ YAacTO 3rajyBaTd BJAcHI JOCSITHEHHS,
OCKUIbKH XBAacCTOIL1 MOKYTh BIIIUTOBXHYTH CIIBPO3MOBHHUKA.

Takum ynMHOM, HalllOHANIbHA crielUdiKa aHTIIHCHhKOTO MOBICHHEBOTO €TUKETY,
mo chopMyBaBcs MMiA  BINIUBOM  IICHUXOJIOTIYHHUX,  COI1aJbHO-TIOJITUYHHX,
KYJbTYpOJOTTYHUX (PAKTOPIB, BUSBISETHCS K Y BEpOaTbHOMY, TaK 1 HEBEpOATLHOMY
CHUIKyBaHHI. 3HaHHS i€l crmermuiKd — «BaXJIUBa CKIAJ0Ba KOMYHIKaTHUBHOT
KOMIIETEHIIT HOCIS 1HIIMX KyJIbTYPHO-MOBHHMX TpaJWIlid, HEOOXigHAa yMOBa
YCIIIHOT MIKKYIBTYPHOI KoMyHikatii» (banesuy, 2004: 265).
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